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Uzitocné rady pred zacatim:

1. Odporidcame vam, aby ste si precitali tento letak a potom postupovali
podla pokynov krok za krokom.

2. Ak budete postupovat podla pokynov, koneény vysledok

bude stat za vynaloZend namahu.

3. Nevyhadzujte Ziadne obaly, kym si nebudete isti, Ze mate vietky diely

a ostatné prislusenstvo..

4. Vyrobok je doporucené montovat na koberci.

5. Na zabezpecenie jednoduchiej montadze dérazne odporucame, aby ste
vietky upeviovacie prvky na zaciatku len zlahka utiahli. Po montazi
utiahnite komponenty ¢o najtesnejsie (s citom).

6. Odporucame pravidelne kontrolovat vietky upevriovacie body.

Uistite sa, Ze sU Uplne dotiahnuté.

7. Malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti.

8. NepouZivajte iné ako odporudané naradie.

9. NepouZivajte nahradné diely z inych produktov. PouZivajte len doplnkové
alebo nahradné diely dodané vyrobcom.

10. Pravidelne kontrolujte vsetky 3rdby a skrutky, ¢i sa neuvolnili.

11. Zasuvky v posteliach st uréené na ukladanie fahkych

predmetov, ako st vankuse, prikryvky a postelna bielizen. Snazte sa vyhnut
ukladaniu tazsich predmetov, ako su knihy alebo hracky.

Helpful advise before you begin:

1. We suggest you spend a short time reading through this leaflet

and then follow the simple step by step instructions.

2. If you follow the instructions carefully the end result should be

worth the effort.

3. Do not discard any of the packaging until you have checked that you
have all the parts and the pack of fittings

4. Assemble this product on a carpet.

5. To ensure an easier assembly, we strongly advise that all fittings are
only finger tightened during initial assembly. Only upon

completion of the assembly should all fixing points be fully

tightened.

6. We recommend a periodic check on all fixing points to make

sure they remain fully tightened.

7. Keep glue and fittings out of children’s reach.

8. Do not use any other tools other than those recommended to

build this product.

9. Please do not use substitute parts. Use only additional or
replacement parts supplied by supplier.

10. Check all bolts, screws and legs regularly to make sure they haven’t
loosened and tighten all joins of your furniture or bedstead after 6
months.

11. Storage Drawers in Bedsteads are designed to carry lightweight
items such as Pillows, duvets and linen. Please try to avoid storing
heavier items such as books or toys.

@ Budete potrebovat
- krizovy skrutkovac

Na montaz su potrebné
2 osoby

Cas potrebny na montaz

Tento navod si uchovajte
pre budice pouZitie

Nevyhadzujte obaly,
kym neskontrolujete, Ci
mate vsetky diely a
prislusenstvo.

—+— @ Youwill require a cross

head screwdriver

2 x people recommended to
assemble this product

Approximate time to
assemble this product

Retain these instructions
for future reference

Do not discard any of the
packaging until you have
checked that you have all the
parts and the pack of fxings.



INSTRUCTIONS FOR USE
High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the risk of injury from falls;

Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly . Never attach or hang items to any part
of the bunk bed that are not designed to be used with the bed , for example , but not limited to ropes , strings , cords , hooks , belts and bags;

Children can become trapped between the bed and the wall , a roof pitch , the ceiling , adjoining pieces of furniture ( e.g cupboards) and the
like . To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be
more than 230 mm;

Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing;

Always follow the manufacturer's instructions;

The recommended height of the mattress(es) 12 cm;

Ventilation of the room is necessary in order to keep humidity low and prevent mould in and around the bed;

All bunk beds and high beds should be assembled as in instructions;

All bunk beds and high beds should include assembly instructions (a list of the parts supplied and details of any tools required to assemble the
bed);

Attention : Please check regularly that all assembly fastenings are properly tightened

Number of European Standard : EN 747-1:2012+A1:2015 (E)

NAVOD NA POUZITIE

Vysoké postele a horné 16zko poschodovej postele nie si vhodné pre deti mladsie ako Sest rokov z dévodu rizika
poranenia pri pade;

Poschodové postele a vysoké postele mozu pri nespravnom pouzivani predstavovat vazne riziko poranenia uskrtenim.

Nikdy nepripeviiujte ani nezavesujte predmety na Ziadnu ¢ast poschodovej postele, ktoré nie si uréené na pouZitie s postelou
napriklad , ale nielen, land, 3nudry, povrazy, haciky, pasy a tasky;

Deti sa mdZu zachytit medzi postelou a stenou, Sikmou strechou, stropom , prilahlymi kusmi nabytku { napr. skrinkami) a

a podobne. Aby sa predislo riziku vdineho poranenia, vzdialenost medzi hornou bezpeénostnou zabranou a prilahlou
konstrukciou nesmie byt vacsia ako 75 mm alebo musi byt vaésia ako 230 mm;

NepouZivajte poschodovu postel/vysoku postel, ak je niektora konstrukénd ¢ast zlomena alebo chyba;

Vidy dodrZiavajte pokyny vyrobcu;

Odporicana vyska matraca{ov) 12 cm;

Vetranie miestnosti je potrebné, aby sa udrzala nizka vihkost a zabranilo sa vzniku plesni v posteli a jej okoli;

Vietky poschodové a vysoké postele by mali byt zmontované podla navodu;

Vsetky poschodové postele a vysoké postele by mali obsahovat navod na montéz (zoznam dodanych dielov a podrobnosti
o vietkych nastrojoch potrebnych na montaz postele);

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte, ¢i si vietky montaine spojovacie prvky spravne dotiahnuté.

Cislo eurépskej normy : EN 747-1:2012+A1:2015 (E)
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Prvky v baliku €. 2
Elements in COLI 2

Pouzite zlatu skrutku !m

se the gold screw ly

‘\U

Pred zostavenim postielky priskrutkujte tyce k lameldm/ohradke!

UPOZORNENIE !!
ATTENTION!

Before assembling the bed, screw the sticks to the Side Rail / Side Guardrail!



Existuje moZnost zoZltnutia povrchu bielych 16Zok.

Drevo je prirodny produkt, ktorého prirodzend Struktira a farba podliehaju vykyvom suvisiacim s rastom, miestom a podnebim. Okrem toho sa odtien povrchu dreva

s ¢asom meni v dosledku pdsobenia svetla a tepla.

Tomuto prirodzenému procesu starnutia podliehaji vo vddsej ¢i mensej miere vietky druhy dreva. Drevo nie je odolné vodi svetlu. Sine¢né svetlo, ako aj rozptylené svetlo
v miestnosti najviac prispievaju k zmene farby. Miera zmien odtiefia zavisi nielen od plynutia ¢asu, ale aj od umiestnenia nabytku.

Neviditelné prvky, ako su rosty, ram podopierajici rosty, dna zdsuviek atd. sa nelakuju tak ako zvy3ok postele.

Vdetky skrutky a vruty sa maju skrutkovat opatrne a pomaly, aby sa zabranilo poskodeniu dosiek prasklinami. Kovanie neskrutkujte v blizkosti okrajov.

POZOR!

Po montazi postel utrite vihkou handri¢kou. Vyrobok mdze po montazi vydavat silnd vériu farby, zvycéajne do 72 hodin.

There is a possibility of yellowing of the coating of white coloured beds.

Wood is a natural product, whose natural grain, texture and colour are subject to fluctuations associated with growth, location and climate. Moreover, hue of the wood
surface varies over time as a result of light and heat.

This natural process of aging is subject to greater or lesser extent on all types of wood. Wood is not resistant to light. Sunlight as well as diffused light inside the room
contribute the most to colour change. The degree of changes to the shade depends not only on the passing of time, but also on placement of the furniture.

Invisible elements such as slats, frame supporting the slats, bottoms of drawers, etc. are not painted as the rest of the bed.

All bolts and screws are to be screwed gently and slowly to avoid damaging the panels by cracks. Do not screw fittings close to the edges.
ATTENTION!

After assembling, please wipe the bed with a damp cloth. The product might give off a strong scent of paint after assembling, usually up to 72hours.

version right version left
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. (1) i mate vietky diely a \\ packaging until you have
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— parts and the pack of fittings.

Spodnd opierka hlavy (univerzélna - fava/pravaé) - 2 ks.
Lower Headboard (uniwersal - left/right) - 2 pcs.

Hornd opierka hlavy {univerzdlna - lava/prava) - 2 ks.
Upper Headboard (uniwersal - left/right) - 2 pcs.

HIH

Boc¢na lista spodna - predna - 4 ks.
Side Rail lower - front - 4 pcs.

1

Dlha bezpecnostna lista - 4 ks.
Long Guardrail - 4 pcs.

4]

Kratka bezpecnostna lista - 2 ks.
Short Guardrail - 2 pcs.

]

Dlhsia strana rebrika - 1 ks.
Ladder Longer Side Rail - 1 pcs.

E

Kratsia strana rebrika - 1 ks.
Ladder Shorter Side Rail - 1 pcs.

Rebrikové stupienky - 4 ks.
Ladder step - 4 pcs.

N

Im\

|

Prednad cast zasuvky - 2 ks.
| Front of drawers - 2 pcs.

9]

Zadnad Cast zasuvky - 2 ks.
Rear of drawers - 2 pcs.

5

- Bocné strany zasuvky - 4 ks.
] Side of drawers - 4 pcs.

-

Dno zasuvky - 2 ks.

12- Bottom for drawers - 2 pcs.

Ramové dosky - (mnoZstvo zavisi od velkosti postele)
Rack boards (quantity depends on the size of bed)

Ramova lista - 2 ks.
Side Rail lower - front - 2 pcs.

Opierka hlavy pre roztahovaciu postel - 2 ks.
Headrest For Extra Bed - 2 pcs.

Tt



7 Fittings Checklist / Zoznam vybavenia
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Skontrolujte velkost upevniovacich prvkov podla meradla (rozmery v mm)
Check size of fixings against this guage (dimensions in mm)
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Spojte prvok &islo 2 a 2 s prvkami 3,3,4,4,5,5 pomocou
spojok (skrutka A) na zostavenie hornej Casti |6zka

77777

connectors (screw A) to assemble the upper part of the bed



Spojte prvok Cislo 1 a 1 s prvkami 3,3,4,4 pomocou konektorov
(skrutka A) na zostavenie spodnej ¢asti 16zka

Connect element number 1 and 1 with elements 3,3,4,4, with connectors
(screw A) to assemble the lower part of the bed

dodrzujte vzdialenost aspofi 4 cm

) ~ T~ od okraja dosky ina¢ hrozi poskodenie
A1 N
" 4 /@ . keep a distance of at least 4 cm

\\ from the edge of the plate. The

“ plate may brake 2
| Ayiﬁﬂ
@éy/

Zmontujte zasuvky pomocou skrutiek Al, na montaz budete potrebovat dve botné dosky (€islo 11),
jednu zadnu zasuvku (Cislo 10) a jednu prednu (prvok s vyrezom cislo 9).

Medzi prednud a zadnt zasuvku treba vioZit hoénice a priskrutkovat ich pomocou skrutky Al.

Po zmontovani zdsuviek umiestnite vlaknitu dosku (Cislo 12) a pribite S1.

Dal3im krokom je priskrutkovanie koliesok pomacou skrutiek (D)

Assembly the drawers with A1 screws, you will need two side plate (number 11) to mount,

one back drawer (number 10) and one front (element with a cut number 9).

Between the front of the drawer and the back should be put sides and screw it together using the A1 screw.
After assembling the drawer's, place the fiber board (number 12) and nailed S1.

Next step is to screw the wheels with using (D) screws



Vstup na lavej strane
Entrance on left side

N 7/

Vstup na pravej strane
Entrance on right side
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nﬂ/ Pred zostavenim rebrika sa uistite I Before ;Sf]ef%b"“gutge I:;dder, make
z ktorej strany bude vstup do sure which side will be the entrance to
poschodovej postele. the bunkbed. X1
, . Mount the ladder with the A1 screw. /R
Rebrik namcl)ntUJvt,e pomocou skrutky Al. The steps of the ladder (number 8)
Stupng reb,rlka .‘CISl,O 8) . should be conected with the sides
by m,a“ P{yt spojene so stranami ladders number 6 and 7. A/A1
rebrika _C'S|°v6 al. , Repeat the operation again 4 times !!
Zopakujte este 4 krat 11!
/é\
—
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Doélezité informacie:

Davajte pozor na svoje deti.
Malé deti m6zu fahko spadndt
z hornej ¢asti postielky

rlmportant Note:

Take care of your children.
Young children may easy fall
from the upper bunk beds

Zostaveny rebrik sa musi umiestnit vertikalne na
a priskrutkovat do ramu postele.

Zlaté skrutky s dizkou 4 em {&islo dielu P2) sa musia
priskrutkovat do vnitornych asti boénic

dlh3ej a kratsej strany rebrika podla obrazka.
Rebrik sa musi montovat opatrne, aby sa zabranilo
poskodeniu.

The assembled ladder has to be placed vertically to the
bed and screwed into the frame of the bed.

The gold screws 4 cm long ( part number P2) have to
be screwed into the interior parts of the sides of the
longer and shorter side of the ladder as per image.

The ladder has to be assembled carefully to avoid any
damages.

Na spodnom rame nie su Ziadne otvory,
musite si ich urobit sami pomocou vitacky

@3

Caution!

There are no holes on the lower frame,
you have to do them by yourself with a drill
g3



Pozor!

Na nohach nie su Ziadne otvory, musite
ich urobit sami pomocou vitacky @ 3
Caution!

There are no holes on the legs, you have
to do them by yourself with a drill & 3

Pouzite prvok oznaceny (K) na
trvalé pripojenie poschodovej postele
pomocou skrutky (D)

Use the element marked (K) to
permanently connect the bunkbed
using the screw (D)

Celd postele (&islo dielu 15 a 15) musia byt spojené s bo&nicami postele.
(diel éislo 14) pomocou skrutiek { diel ¢islo A)

The headboards (part number 15 and 15) have to be connected with the sides of the trundle

bed ( parts number 14) by using the screws ( part number A)
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Nainstalujte podpery matraca do postele
pomaocou skrutiek (¢islo dielu D).
Skrutky zaskrutkujte do lamiel na l'avej a pravej

strane zakladovej dosky postele. Podet dosiek ramu
s prislusnymi rozstupmi su uvedené nizsie v tabulke

Wooden slats for bed must be assembled into the sides

of the frame by using the screws (part number D). The
screws must be screwed into the slats on the left and
right side of the part. Quantity of wooden slats with the

appropriate spacing is given in the table below

Velkost postele | vzdialenost medzi  |vzdialenost medzi| Mnoistvo | vzdialenost prve;j dosky Bed size (cm) distance between the | the distance between Quantity of distance to the first board
{em) lamelami daskami dosiek od Eela pastele slats the boards boards from the headboard
140 1420 69,7 11 70 140 1420 69,7 11 70
160 1620 65,9 13 70 160 1620 65,9 13 70
170 1720 64,5 14 70 170 1720 64,5 14 70
180 1820 63,2 15 70 180 1820 63,2 15 70
190 1920 62,1 16 70 190 1920 62,1 16 70
200 2020 61,2 17 70 200 2020 61,2 17 70
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